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УДК 811. 161. 2 М. С. Скидан

МОВНИЙ ОБРАЗ ПРОСТОРУ  
В ОПОВІДАННІ М. ВІНГРАНОВСЬКОГО «ПЕРВІНКА»

У статті досліджено специфіку художнього номінування простору в мові 
оповідання М. Вінграновського «Первінка»: описано семантичне наповнення 
й функційне навантаження лексичних одиниць, що вербалізують просторо-
ві образи в тексті. Визначено, що в процесі творення художнього простору 
яскраво проявляються три важливі для ідіостилю М. Вінграновського риси: 
1)  призма наївного дитячого сприйняття; 2)  кінематографічність; 3)  гли-
бока поетичність в  описі природи. Органічне поєднання антропогенного 
та природного простору відіграє важливу роль в організації сюжету, ство-
ренні образів та характерів, формуванні емоційного забарвлення твору.

Ключові слова: художній простір, кінематографічність, природний 
простір, антропогенний простір, ідіостиль.

Skydan  M. Linguistic image of  space in  M.  Vingranovskyi’s short story 
«Pervinka». Our research is devoted to the peculiarities of the artistic embodiment 
of space in the language of Mykolai Vingranovskyi’s short story «Pervinka». The urgen-
cy of the study is due to the need to analyze the nominations of space in the text of the 
story as a separate fragment of the linguistic picture of the world, as well as the fact 
that the specifics of space in Mykola Vingranovskyi’s short prose is little studied. The 
object of our study is lexical means of expression of spatial concepts. The purpose of our 
research is to determine the specifics of the artistic nomination of space in the language 
of Mykola Vingranovsky’s short story «Pervinka». The task is to describe the semantic 
content and functional load of lexical units that create spatial images in the text.

As the story «Pervinka» depicts life during the war, Mykola Vingranovskyi crea-
tes an artistic space in accordance with historical time and reality and the inner psy-
chological state of seven-year-old Mykolka – the protagonist of the work. In general, 
the background of the events are three loci: the district center with a market, the way 
home through the steppe, the boy’s village, the first of which is someone else’s space. 
Both anthropogenic and natural space appear not only as  a background, but also 
as an expression of the epoch.

M. Vingranovskyi creates artistic space regardless of the points on the map, only 
sometimes using specific symbols of distances and onyms.

Despite the frequent use of nominations for anthropogenic space, the work is 
dominated by natural space. At  the same time, the explicants of natural space are 
endowed with greater psychologism, sometimes even humanized in the author’s own 
metaphorical constructions, which fully corresponds to the artistic idea of the work.

It is determined that in the creation of artistic space three important features 

скидАн М. с. МоВний оБрАз Простору В оПоВідАнні М. ВінгрАноВського 
«ПерВінкА»
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of M. Vingranovskyi’s idiostyle are clearly manifested: 1) the prism of naive children’s 
perception; 2) cinematography; 3) deep poetry in the description of nature. The or-
ganic combination of anthropogenic and natural space plays an important role in the 
organization of the plot, the creation of images and characters, the formation of emo-
tional color of the work.

Key words: artistic space, onyms, cinematography, natural space, anthropo-
genic space, idiostyle.

Вступ
Проза М.  Вінграновського  – унікальне явище в  сучасній укра-

їнській літературі. Одна з основ світобачення письменника – гармо-
нійне сприйняття світу, реалізоване у фольклорних, міфопоетичних, 
казкових кінематографічних мотивах, що позначено й на втіленні ча-
сопростору його творів.

Наша розвідка присвячена особливостям художнього втілення 
простору в  мові оповідання Миколи Вінграновського «Первінка». 
Актуальність дослідження зумовлена необхідністю аналізу номінацій 
простору в тексті оповідання як окремого фрагмента мовної карти-
ни світу, а  також тим, що специфіка простору в малій прозі Мико-
ли Вінграновського мало вивчена. Попри значну увагу мовознавців 
до митця, його творчий доробок здебільшого висвітлено в площині 
поезії. Можемо назвати невелику кількість досліджень, що  стосу-
ються саме малої прози письменника, зокрема праці О.  Алєксєєвої 
(2015), І. Бабій (2014), О. Гоменюк (2015, 2017), В. Калашника (2007) 
та Ю. Калашник (2007, 2015), Ю. Кремняк (2007), Н. Сологуб (2011). 
Серед лінгвістичних розвідок мовотворчості Миколи Вінграновсько-
го є кілька праць, присвячених вивченню мовних параметрів утілен-
ня простору. Зокрема, у статті «Я хочу розказати вам про наші ріки 
невеликі...» Л. Прокопович (2011) розглядає мовний образ простору 
в поезії М. Вінграновського. Н. Линник (2014) серед інших філософ-
ських категорій аналізує часопростір у малій прозі М. Вінграновсько-
го, слушно акцентуючи на  тяжінні автора до  кінематографічності 
в його моделюванні. І. Голубовська (2015) досліджує деякі аспекти ху-
дожнього простору в дитячій поезії М. Вінграновського. О. Алєксєєва 
(2015) вивчає синтаксичні засоби вираження часопростору в оповіда-
нні «Не дивись мені в спину…».

Філософські категорії простору й часу в науковій літературі XX ст. 
зазнали всебічного осмислення. Відомою є гіпотеза Сепіра-Ворфа про 



308

лінгвістичні дослідження: зб. наук. праць ХнПУ імені г. с. сковороди. 2022. вип. 56

лінгвістичну відносність, в основі якої лежить ідея про те, що мова 
містить певну систему цінностей і виражені в ній значення склада-
ються в колективну філософію, яка властива всім носіям цієї мови. 
Як  зазначає дослідник, «ми виокремлюємо у  світі явищ ті чи  ті ка-
тегорії та типи не тому, що вони самоочевидні; навпаки, світ постає 
перед нами як калейдоскопічний потік вражень, що має бути зорга-
нізований нашою свідомістю, тобто в основному – мовною системою, 
яка зберігається в  нашій свідомості» (Whorf, 1956: 213). Якщо екс-
траполювати цю ідею на категорії простору й часу, то можна умовно 
говорити про зміну їхнього статусу, перенесення з винятково філо-
софської площини в лінгвальну.

Мета нашої розвідки  – визначити специфіку художнього номі-
нування простору в мові оповідання Миколи Вінграновського «Пер-
вінка». Завдання: 1)  висвітлити аспекти потрактування категорії 
простору в  лінгвістиці; 2)  описати семантичне наповнення й  функ-
ційне навантаження лексичних одиниць, що творять просторові об-
рази в тексті.

Методи дослідження
Основними методами дослідження обрано метод суцільної ви-

бірки матеріалу з  оповідання «Первінка» для створення картотеки, 
класифікаційний метод використано з метою групування типів про-
сторових понять, описовий та контекстуальний – для відповідної ін-
терпретації матеріалу, метод стилістичного аналізу для встановлення 
типів стилістичних засобів, що реалізують індивідуально-авторське 
осмислення просторових номінацій.

Виклад основного матеріалу
Нині існують різні аспекти потрактування категорії простору 

в  лінгвістиці. І.  Довбня визначає шість основних підходів до  опису 
просторових уявлень: 1)  когнітивний; 2)  семантичний; 3)  фізичний 
(або топологічний); 4) системний; 5) структурний; 6) культурологіч-
ний (Довбня, 2008: 230). Особливої уваги заслуговує художня когніція 
простору, адже простір у художньому тексті не є об’єктивним відбит-
тям простору реального, йому властиві образність та суб’єктивність. 
Художній простір Ю. Лотман визначає як «континуум, у якому розмі-
щуються персонажі й відбувається дія», поділяючи його на «чарівний 
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і побутовий, зовнішній або внутрішній» та уточнюючи, що «поведін-
ка персонажів значною мірою пов’язана з простором, у якому вони 
перебувають і, переходячи з одного простору в  інший, людина змі-
нюється згідно з його законами» (Лотман, 2002: 264). У більш вузько-
му розумінні простір художнього тексту – це просторова організація 
його подій, що нерозривно пов’язана із часовою організацією твору 
й торкається системи просторових образів тексту. 

Простір художнього твору, як  і  час, має певні властивості, 
пов’язані із  зовнішнім фокусом організації художнього світу, який 
сприймає читач, та внутрішнього фокусу, що висвітлює просторові 
характеристики самого текстового континууму як відносно замкне-
ного внутрішнього самодостатнього світу. Ці кути зору доповнюють 
один одного, тому під час аналізу художнього тексту варто враховува-
ти обидва ці аспекти проєктування простору.

У  художньому тексті розрізняють простір оповідача й  простір 
персонажів. Їхня взаємодія робить художній простір усього твору 
багатовимірним. Але домінантним є простір оповідача, оскільки він 
забезпечує внутрішню цілісність тексту й  дає змогу поєднати різні 
ракурси опису та  зображення. Простір персонажа водночас може 
розширюватися чи звужуватися відносно самого персонажа або пев-
ного предмета опису. Розширення простору може мотивуватися по-
ступовим розширенням досвіду героя, пізнанням зовнішнього світу. 
Реально сприйнятий персонажем або оповідачем простір може до-
повнювати уявний. Простір, поданий крізь призму сприйняття пер-
сонажа, зазнає деформацій, пов’язаних з  особливим ракурсом його 
бачення. Простір у тексті може бути конкретним, тобто пов’язаним 
із локальними показниками території, або, навпаки, абстрактним і не 
мати зв’язку з певним місцем.

Серед лексичних засобів вираження просторових відношень 
у мові є узагальнені й конкретні назви просторових реалій та понять, 
топоніми, дієслова зі  значенням переміщення й перебування в пев-
ному просторі, прислівники, що вказують на просторові координа-
ти й  напрямок руху, прикметники локативної семантики. У  роботі 
лексеми із просторовим значенням групуємо за ознакою природний / 
антропогенний (штучний) простори (Ющенко, 2007: 13). До перших, 
відповідно, належать слова із  загальною просторовою семантикою, 
назви природних локусів та просторів, пов’язаних із тілом людини. 



310

лінгвістичні дослідження: зб. наук. праць ХнПУ імені г. с. сковороди. 2022. вип. 56

Лексика, що  номінує населені пункти, назви будівель, приміщень 
тощо позначає штучно створені об’єкти.

Оскільки в оповіданні «Первінка» змальовано життя у воєнний 
період, Микола Вінграновський творить художній простір відповід-
но до  історичного часу й дійсності та внутрішнього психологічного 
стану семилітнього Миколки – головного героя твору. Загалом тлом 
подій постають три локуси: райцентр з базаром, дорога додому через 
степ, село хлопчика, перші з яких – це чужий простір. Й антропоген-
ний, і природний простір є не тільки тлом, а й виразником епохи: Ми-
кола добігав до  райцентру. Околичні вулиці степового райцентру 
були без хат і  дерев – купи цегли, та  глини, та уламків.  / Миколка 
біг далі.  / На  перехресті двох таких мертвих вулиць він зупинив-
ся; в який його бік тепер? (Вінграновський, 2004: 145); Так вони і посу-
валися вдвох під жерлами танків та гармат, поміж перекинутими 
машинами, погорілими гарбами і возами (Вінграновський, 2004: 152).

В  описі райцентру фокус уваги  – на  деталях руйнівних наслід-
ків війни, які вихоплює поглядом хлопчина: Оглянувся туди-сюди: 
голо і порожньо навкруги, лише німецький танк обгорілий (Вінгра-
новський, 2004: 146). Емоційно-оцінні слова передають страх дитини 
(голо, порожньо). 

Для опису базару використано прийом кінематографічності: чи-
тач ніби рухається за поглядом Миколки: Їхали-бігли недовго: почувся 
людський гамір, і перед Миколкою відкрився базар. 

Миколка обвів його очима і сказав:
– Ого, який великий! <…>
А на самому базарі так Миколка вже надивився (Вінграновський, 

2004: 146).
Ключовою в сприйнятті простору є пряма мова, що передає зди-

вування хлопчини. Поступово образ базару стає рельєфнішим через 
нанизування деталей (назви будівель, відтворення відчуття метуш-
ні): Миколка прожогом вискакує з  перукарні і  стає: базар великий, 
людей багато, і де тих корів продають – невідомо (Вінграновський, 
2004: 148); Вони стояли в дальньому куті базару, де починались бу-
дівлі, і жували своє останнє винесене на базар сіно (Вінграновський, 
2004: 148).

Микола Вінграновський, тяжіючи в  малій прозі до  зображення 
дійсності крізь призму дитячого сприйняття, майстерно відтворює 
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наївну картину світу: Тепер мерщій купувати корову та бігом додо-
му, щоб мати понюхала, а з нею братик і сестричка, щоб знали і вони, 
які-то духи бувають на  світі у  перукарні на  базарі (Вінгранов-
ський, 2004: 148). У цьому контексті можна чітко побачити зміщення 
простору від свого, знайомого світу до абстрактного, великого світу.

Виразності опису понівеченого війною степу, яким хлопець верта-
ється додому, додають метафоризовані дієслова, об’єднані в градацій-
ний ряд: Тікаючи, німецькі танки і машини так погризли, погорбили, 
пом’яли, подушили землю, що йти було неможливо (Вінграновський, 
2004: 152). Показовою є сцена бомбардування: Степ, де щойно про-
йшли Миколка з  Первінкою, закипів від бомб, як  смола в  казані. 
Бомби падали одна на одну, бо їм не вистачало місця. Де і як сховався 
Миколка з Первінкою, видно не було, видні були вогонь і дим, та чути 
надірваний голос повітря. Все скінчилося раптово, як і почалося: щез-
ли літаки, і лише вирви в землі здивовано-тихо задивились у небо. 
Миколка з  Первінкою вилізли з  воронки (Вінграновський, 2004: 154, 
155). У  метафоричному змалюванні степу, увиразненому порівнян-
ням і  розгорнутому в  наступному реченні, домінує образна ознака 
пекла. 

При цьому природний відкритий простір під час опису пові-
тряного бою набуває ознак обмеженості: Раптом у  небі, де  не ві-
зьмись, з’явилися наші і німецькі літаки. Одні з заходу, другі зі сходу. 
І  тих і  тих було так багато, що  їхнім крилам не вистачало неба 
(Вінграновський, 2004: 154). В  іншому ракурсі природний простір 
набуває ознак живого створіння, і таке олюднення підсилює драма-
тичний ефект запустіння, відсутності життя: Порожнє запущене поле 
сумно лежало без нічого, – ні соняшник, ні колосок не хвилювали його 
в усі роки війни (Вінграновський, 2004: 164).

Свій простір для Миколки  – це його село, обійстя, хата: Хата 
була велика, бо  татів ще дід, як  мати казала, на  Бузі козакував і, 
козакуючи, сотворив цю хату своїм дітям (Вінграновський, 2004: 
157). У  концептуальному плані важливою постає ознака домівки 
як  зв’язку поколінь. Водночас опис Миколчиної домівки викликає 
глибоке співчуття та біль, відбиваючи картину тогочасної дійсності: 
Підходили до Миколчиної напівзгорілої хати. Хата стояла на рівно-
му місці в обгорілому садку, з обгорілим сараєм. Лишилися подряпані 
котами білі вугли, та  двоє вікон лишилось із  десяти. Посеред двору 
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чорніла криниця з пригорілим журавлем (Вінграновський, 2004: 157). 
Автор акцентує найважливішу деталь в описі, удаючись до кількара-
зового повтору дієприкметників, що означують назви частин обійстя, 
постраждалих від пожеж.

Важливим для розуміння внутрішньої структури твору та автор-
ського задуму є опис годування корови: Минали дні, і Первінка з’їла 
всю вулицю за якийсь там тиждень, чесно віддаючи свої три стакани 
молока. Хату діда Рятушняка Первінка з’їла за два дні. Бо тої хати 
не було що їсти – лише на причілку висіла жменя житньої соломи, 
і то такої старої, ще старішої за діда (Вінграновський, 2004: 160). 
Створена автором метонімічна конструкція з антропогенним просто-
ровим елементом насичена глибоким психологізмом.

Активно функціонують у мові твору іменники зі значенням час-
тин будівель: А крізь відчинені двері сарая дивилась Первінка (Він-
грановський, 2004: 169); Жінки і  діти попритулялися до  шибок, не 
зводячи тривожних очей з  тітки Василини (Вінграновський, 2004: 
161); Миколка виглянув у вікно: у їхніх воротях стояло душ десятеро 
жінок (Вінграновський, 2004: 159); Вкрита батьковим давнім піджа-
ком, мати лежала скраю печі і дивилася в стелю (Вінграновський, 
2004: 158); …прошепотів Миколка і навшпиньках відчинив двері сі-
нешні, двері хатні, тихо підійшов до печі (Вінграновський, 2004: 
162); Миколка сидів на порозі сарая і слухав пісень з хати діда Ря-
тушняка (Вінграновський, 2004: 174). Така чітка деталізація увираз-
нює ракурс зображення.

Якщо в зображенні чужого простору автор удається до кінемато-
графічного прийому звуження, то у творенні свого – до розширення: 
Розгаслим вигоном до Миколчиного двору, знизу, від Кодими, згори від 
глинища сірими зграями потяглися з  дітьми жінки, за  ними клига-
ли, зимово кашляючи, діди, і сам вигін став широкий, аж не видно 
(Вінграновський, 2004: 169); Скільки прожив Миколка на світі, але 
такого ще не бачив! Від села до Розкопаної могили і від Розкопаної мо-
гили до села засновигали люди. В мішках, у торбинах, на коромислах 
у відрах, в діжках на тачках люди носили і везли колгоспну пшеницю, 
яку батько закопав з дідом Рятушняком на початку війни таємно від 
усіх (Вінграновський, 2004: 171). Таке кадрування у творенні оповіді 
підпорядковане передаванню відчуття очікуванню і радості, що зер-
но збереглося.
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М. Вінграновський творить художній простір безвідносно до то-
чок на карті, лише іноді використовуючи конкретні позначення відста-
ней та оніми: Та я тут недалеко, із Кумарів, може, чули, дванадцять 
кілометрів (Вінграновський, 2004: 151); Уживання власних назв слу-
гує для уточнення місця дії та створення уявного простору: Піду туди, 
за Розкопану могилу, де торік просо було (Вінграновський, 2004: 162); 
Лети, Петре, на Кам’яний Міст. Отам і сядемо. А з Кам’яного Мос-
ту – на Криве Озеро. Подивимось, що там. З Кривого на Грушку і – 
додому (Вінграновський, 2004: 175).

Окрім просторових назв, в  авторській картині світу набувають 
особливої ваги колірні означення, якими наділено відповідні імен-
ники. Упродовж усієї оповіді все навколо головного героя сіре: Так 
вони і трусилися удвох з корівкою на спорожнілому базарі, на сірій 
землі під сірим небом (Вінграновський, 2004: 150); …корівка слухняно 
потьопала за ним по сірій базарній землі у Миколчине село, додому 
(Вінграновський, 2004: 151). Епітет сірий, сполучаючись із  локатив-
ними назвами, набуває семантики ‘холодний, спустошений’. А  коли 
повертається з війни батько, а з ним і надія на краще майбутнє, усе 
стає золотим: Миколка сидів у тата на колінах, поруч з дядьком Пе-
тром, і  земля не чорна, не сіра, а  золота мерехтіла під літаком, 
і над ним, і збоку. Так і летіли. Між білими хмарами над золотою 
землею (Вінграновський, 2004: 175). Образ золотої землі, ніби контра-
стуючи з попереднім загальним тлом, розвиває узагальнене значення 
надії, життя.

Висновки
Отже, художній простір в  аналізованому творі  – це глибокий 

симбіоз природного та антропогенного світів, пропущених крізь при-
зму сприйняття маленького героя.

Незважаючи на  частотне використання номінацій антропоген-
ного простору, у творі превалює природний. При цьому експліканти 
природного простору наділені більшим психологізмом, іноді навіть 
олюднюються у  власне авторських метафоричних конструкціях, 
що повністю відповідає художньому задуму твору.

Використання онімів хоч і  надає конкретики координатам зо-
бражуваних подій, але не применшує глобальність сприйняття ху-
дожнього простору оповіді: майстерно й точно змальоване повоєнне 
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лихоліття очима дитини, що була змушена передчасно подоросліша-
ти – історія не тільки Миколки з Кумарів, а й цілого покоління світу.

Особливої уваги заслуговують використані у творі М. Вінгранов-
ським кінематографічні прийоми звуження та розширення простору, 
покадровості та багатоплановості простору. Це є однією з визначаль-
них рис ідіостилю автора.

Художній простір, створений Миколою Вінграновським, відіграє 
важливу роль в організації сюжету, створенні образів та характерів, 
формує емоційне забарвлення тексту, що в перспективі потребує ви-
вчення на матеріалі інших творів письменника.
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